
ДЕЯНИЯ  АПОСТОЛОВ,  Глава 16 

ДЕЛЕНИЕ  НА  АБЗАЦЫ  В  СОВРЕМЕННЫХ  ПЕРЕВОДАХ 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
Тимофей 
сопровождает Павла 
и Силу  

Тимофей 
присоединяется к 
Павлу и Силе 

Тимофей 
присоединяется к 
Павлу  

Тимофей идет с 
Павлом и Силой 

Ликаония: Павел 
берет с собой 
Тимофея  
15:41-16:3 

16:1-5 16:1-5 16:1-5 16:1-5 
16:4 
16:5 

Видение Павла: муж 
из Македонии  Македония зовет Через Малую Азию 

– в Троаду
В Троаде: видение 
Павла 

Переход в Малую 
Азию 

16:6-10 16:6-10 16:6-10 16:6-10 16:6-8 
16:9-10 

Обращение Лидии Крещение Лидии в 
Филиппах 

Павел и Сила в 
Филиппах 

В Филиппах: 
обращение Лидии 

Прибытие в 
Филиппы 

16:11-15 16:11-15 16:11-15 16:11-15 16:11-15 
Тюремное 
заключение в 
Филиппах 

Павел и Сила 
брошены в тюрьму 

В тюрьме в 
Филиппах 

Тюремное 
заключение Павла и 
Силы 

16:16-24 16:16-24 16:16-18 16:16-22a 16:16-18 
16:19-24 16:19-24 

16:22б-24 
Тюремный 
надзиратель в 
Филиппах спасен 

Чудесное 
освобождение Павла 
и Силы 

16:25-34 16:25-34 16:25-34 16:25-28 16:25-28 
16:29-30 16:29-34 

Павел отказывается 
уйти тайно 16:31-34 

16:35-40 16:35-40 16:35-40 16:35 16:35-37 
16:36 
16:37 
16:38-40 16:38-40 

ПРОЧТЕНИЕ  ТРЕТЬЕ   (смотри раздел «Как правильно читать Библию») 
ПОИСК НАМЕРЕНИЙ АВТОРА НА УРОВНЕ АБЗАЦЕВ 

Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 
вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

Прочтите главу за один присест. Определите ее темы. Сравните ваше собственное деление 
по темам с вариантами пяти современных переводов Библии. Деление библейского текста на 
абзацы не богодухновенно, но оно – ключ к определению авторского замысла, понимание 
которого важнее всего для толкования. В каждом абзаце должна быть одна, и только одна 
тема.  

1. Первый абзац.

2. Второй абзац.

3. Третий абзац.

4. И так далее.

http://www.freebiblecommentary.org/intl_studies/rus/common/kak_chitat_bibliyu.pdf


 
ПОНИМАНИЕ  КОНТЕКСТА  ДЕЯН.15:36-16:40 

 
I.   ВТОРОЕ МИССИОНЕРСКОЕ ПУТЕШЕСТВИЕ (15:36-18:23) 

 
А.   По продолжительности это путешествие было гораздо больше,  чем первое,  

возможно – 3-4 года. 
 
Б.   Проходило оно, в основном, по Македонии и Ахаии, территории современной 

Греции.   
 
В.   Краткое содержание: 

1.   Ссора между Павлом и Варнавой, 15:36-40 (причина – Иоанн Марк); 
2.   Сирия и Киликия, 15:41 (когда и каким образом основаны эти церкви – 

неизвестно); 
3.   Листра и Дервия, 16:1-5 (к команде присоединяется Тимофей); 
4.   Троада (Троя), 16:6-10 (Павел получает откровение в видении – идти на запад); 
5.   Филиппы, 16:11-40; 
6.   Фессалоника, 17:1-9; 
7.   Верия, 17:10-14; 
8.   Афины, 17:15-34; 
9.   Коринф, 18:1-17; 

10.   Возвращение в Антиохию Сирийскую, 18:18-22. 
 

ИМЕНА, УПОМИНАЕМЫЕ В ТЕКСТЕ 
 

А.   Иоанн Марк («Иоанн» – еврейское имя, «Марк» – римское, Деян.12:25) 
1.   Родился и вырос он в Иерусалиме. Дом его матери упоминается в тексте 

Деян.12:12 как место, где ранняя церковь Иерусалима собиралась для молитвы. 
2.   Многие настаивают на том, что в этом же доме совершалась Тайная Вечеря, а 

также что нагой юноша из текста Мар.14:51-52 – это не кто иной как Иоанн 
Марк. Оба этих момента вполне возможны, но они – не более чем 
предположения. 

3.   Он был двоюродным братом Варнавы (ср. Кол.4:10). 
4.   Он сопровождал Варнаву и Павла (ср. Деян.13:5). 
5.   Он довольно быстро покинул команду и вернулся в Иерусалим (ср. Деян.13:13). 
6.   Варнава желал взять его с собой и  во  второе миссионерское путешествие,  но 

этому воспротивился Павел (ср. Деян.15:36-41). 
7.   Позже Павел и Иоанн Марк примирились (ср. 2Тим.4:11; Флм.24). 
8.   Очевидно, он стал близким другом Петра (ср. 1Пет.5:13). 
9.   Предание  утверждает,  что  он  написал Евангелие,  названное его именем,  

которое содержит проповеди, сказанные Петром в Риме. В Евангелии от Марка 
употреблено латинских терминов больше, чем в любой другой книге Нового 
Завета. Вполне возможно, что оно писалось для римлян. Об этом говорит Папий 
Иерапольский, что записано у Евсевия в «Церковной истории», 3:39:15. 

10.   Предание  утверждает,  что он  имел   отношение   к   основанию   
Александрийской церкви. 

 
Б.   Сила 

1.   В книге Деяний Апостолов он назван «Силой»,  а  в  новозаветных посланиях – 
«Силуаном». 

2.   Он, как и Варнава,  был  руководящим служителем в Иерусалимской церкви (ср. 
Деян.15:22-23). 

3.   Он был в близких отношениях с Павлом (ср. Деян.15:40; 16:19 и след.; 17:1-15; 
1Фес.1:1). 



4.   Он, также как Варнава и Павел, был пророком (ср. Деян.15:32). 
5.   Он назван апостолом (ср. 1Фес.2:6). 
6.   Он, как и Павел, был римским гражданином (ср. Деян.16:37-38). 
7.   Он, как и Иоанн Марк,  был в близких отношениях с Петром,  возможно даже, 

что он помогал ему в качестве писца (ср. 1Пет.5:12). 
 
В.   Тимофей 

1.   Его имя означает – «почитающий Бога». 
2.   Мать Тимофея была еврейкой,  а  отец  –  греком,  и жили они в Листре. В 

латинском переводе толкования Оригена на текст Рим.16:21 говорится, что 
Тимофей жил в Дервии. Возможно, что такое предположение сделано им на 
основании текста Деян.20:4. Наставление в иудейской вере Тимофей получил 
от своих матери и бабушки (ср. 2Тим.1:5; 3:14-15). 

3.   Его пригласили присоединиться к миссионерской команде Павла и Силы для 
участия во втором путешествии (ср. Деян.16:1-5). Его избрание подтверждалось 
пророчествами  (ср. 1Тим.1:18; 4:14). 

4.   Он  был  обрезан  Павлом  в  целях устранения всяких препятствий для 
благовестия и иудеям, и эллинам. 

5.   Он был посвященным сподвижником и соработником Павла. О нем, как о своем 
благословенном помощнике, Павел упоминает в своих посланиях больше, чем о 
ком-либо другом (17 раз в 10 Посланиях, ср. 1Кор.4:17; 16:10; Фил.1:1; 2:19; 
Кол.1:5; 1Фес.1:1; 2:6; 3:2; 1Тим.1:2,18; 4:14; 2Тим.1:2; 3:14-15). 

6.   Он назван апостолом (ср. 1Фес.2:6). 
7.   Два из трех Пасторских Посланий адресованы ему. 
8.   Последний раз о нем упоминается в тексте Евр.13:23. 

 
ПОДРОБНОЕ  ИЗУЧЕНИЕ 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   16:1-5 
         1Paul came also to Derbe and to Lystra. And a disciple was there, named Timothy, the son 
of a Jewish woman who was a believer, but his father was a Greek, 2and he was well spoken of 
by the brethren who were in Lystra and Iconium. 3Paul wanted this man to go with him; and 
he took him and circumcised him because of the Jews who were in those parts, for they all 
knew that his father was a Greek. 4Now while they were passing through the cities, they were 
delivering the decrees which had been decided upon by the apostles and elders who were in 
Jerusalem, for them to observe. 5So the churches were being strengthened in the faith, and 
were increasing in number daily. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.16:1-5  
     1Павел дошел также и до Дервии и Листры. И вот, некий ученик был там, по имени 
Тимофей, сын иудейской женщины, которая была верующей, а отец его был эллином; 2и 
о нем хорошо говорили собратья, находившиеся в Листре и Иконии. 3 Павел пожелал, 
чтобы этот человек пошел с ним; и он взял его и обрезал его ради иудеев, находившихся 
в тех местах; ибо все они знали, что его отец был эллином. 4Когда же они проходили по 
городам, то передавали постановления, которые были вынесены апостолами и 
пресвитерами, бывшими в Иерусалиме, чтобы они их соблюдали. 5Итак, церкви 
утверждались в вере и увеличивались численно с каждым днем. 
 
16:1  «Дервии и Листры»   Эти города расположены в южной части римской провинции 
Галатия (современная Турция). Павел был в этих местах во время своего первого 
миссионерского путешествия (ср. ст. 14). 

 
 
 



□ «И вот, некий ученик был там»  Лука использует слово «вот» (idou), начиная с него фразу. 
Таким способом усиливалось значение того, о чем говорилось во всей фразе. Тимофей затем 
станет основным сотрудником в служении Павла. 

 
□ «сын иудейской женщины, которая была верующей, а отец его был эллином»  Из 
текста 2Тим.1:5 нам известно, что его бабушка также была иудейской верующей. Мать 
Тимофея звали Евникой, а бабушку – Лоидой. Обе они уверовали во Христа и, по всей 
видимости, это произошло во время первого миссионерского путешествия Павла. 

 
16:2 «о нем хорошо говорили»  Здесь – форма НЕСОВЕРШЕННОГО ВИДА 
СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ, т.е. люди хорошо 
отзывались о Тимофее снова и снова. Одним из требований, предъявляемых к руководителям 
церкви, было «отсутствие повода для критики», притом как со стороны верующих, так и от 
внешнего общества (ср. 1Тим.3:2,7,10). 

 
□ «в Листре»  Родным городом Тимофея была Листра. Однако в некоторых греческих 
рукописях в тексте Деян.20:4 (и в трудах Оригена) подразумевается, что таковым городом для 
него была Дервия. 

 
16:3  «Павел пожелал, чтобы этот человек пошел с ним»   Заметьте, что Павел сам позвал 
Тимофея с собою. Это не было односторонним решением Тимофея (ср. 1Тим.3:1). В 
известном смысле Тимофей становится уполномоченным представителем апостола Павла. 

 
□ «и обрезал его»  Павел хотел, чтобы у Тимофея не было препятствий для совершения 
благовестия среди иудеев (ср. 1Кор.9:20; Деян.15:27-29). Это не было компромиссом с 
иудействующими, поскольку (1) уже было известно постановление Иерусалимского Собора, и 
(2) Павел ведь не стал обрезать Тита (ср. Гал.2:3). Однако, на самом деле, это действие Павла 
смутило многих! Но для Павла, с его личным подходом – стать всем для всех, чтобы спасти 
хотя бы некоторых (ср. 1Кор.9:19-23) – люди и их спасение было делом первостепенной 
важности! 

 
□ «его отец был эллином»  Здесь употреблен глагол в форме НЕСОВЕРШЕННОГО ВИДА, 
что означает, что отец Тимофея уже умер. 

 
16:4   Павел и Сила рассказывали (форма НЕСОВЕРШЕННОГО ВИДА 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ) о результатах 
Иерусалимского Собора (ср. 15:22-29). Не забывайте, что «необходимые» требования были 
установлены с двумя целями: (1) способствовать формированию искренних братских 
взаимоотношений внутри церквей и (2) устранить препятствия на пути благовестия среди 
иудеев (как и обрезание Тимофея).  

 
16:5   Это еще один пример итоговой фразы, которые часто встречаются у Луки (ср. 6:7; 9:31; 
12:24; 16:5; 19:20; 28:3). Несомненно, Павлу было по сердцу ободрять и наставлять верующих 
(ср. 14:22; 15:36; 16:5). 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   16:6-10 
        6They passed through the Phrygian and Galatian region, having been forbidden by the Holy 
Spirit to speak the word in Asia; 7and after they came to Mysia, they were trying to go into 
Bithynia, and the Spirit of Jesus did not permit them; 8and passing by Mysia, they came down 
to Troas. 9A vision appeared to Paul in the night: a man of Macedonia was standing and 
appealing to him, and saying, "Come over to Macedonia and help us". 10When he had seen the 
vision, immediately we sought to go into Macedonia, concluding that God had called us to 
preach the gospel to them. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.16:6-10  



        6Они прошли всю Фригию и Галатийскую область, недопущенные Святым Духом 
проповедовать слово в Асии; 7а после того, как они пришли в Мисию, они попытались 
отправиться в Вифинию, но Дух Иисуса не позволил им; 8и, пройдя Мисию, они сошли в 
Троаду. 9И было видение Павлу ночью: некий муж из Македонии стоял и умолял его и 
говорил: «Приди в Македонию и помоги нам». 10После того как он увидел это видение, 
мы тотчас же постарались отправиться в Македонию, придя к выводу, что Бог призвал 
нас проповедовать Евангелие им. 
 
16:6  «прошли всю Фригию и Галатийскую область»   Лука здесь больше акцентирует 
внимание на расовых, национальных и лингвистических различиях, а не на административно-
политическом делении римских территорий на провинции. Идиоматически в этой фразе 
подразумеваются неофициальные границы между различными народностями, проживающими 
в тех местах. 
 
□ «недопущенные Святым Духом»  Это форма ПРИЧАСТИЯ АОРИСТА 
СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА. Данный термин широко употребляется и в Септуагинте, и в 
Новом Завете. Святой Дух принимал самое активное участие в действиях и решениях, 
осуществляемых ранней церковью (ср. 2:4; 8:29,39; 10:19; 11:12,28; 15:28; 16:6,7; 21:4; 
Рим.1:13). 

 
□ «в Асии»  Имеется в виду римская провинция в Малой Азии, в которую входила территория 
западной части современной Турции.  

 
16:6,7  «Святым Духом»   См. частную тему ниже.  

 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:    ХРИСТОС И ДУХ 

  
16:7  «Мисию»   Мисия – этническая область в римской провинции Асия на северо-западе 
Малой Азии. Местность там гористая, и через нее проходили несколько главных римских 
дорог. Основными городами были Троада, Асс и Пергам. 

 
□ «Вифинию»  Этот район также располагался на северо-западе Малой Азии, к северо-
востоку от Мисии. Во времена Луки Вифиния не была римской провинцией, но она входила в 
единое политическое образование с Понтом. Позже апостол Петр благовествовал в этих 
местах (ср. 1Пет.1:1). Из трудов Филона известно, что в этих краях было много еврейских 
колониальных поселений. 

 
16:8  «пройдя Мисию»   Судя по контексту, эти слова должны означать «пройдя через» или 
«обойдя».   
 
□ «Троаду»  Троада располагалась в четырех милях (6-7 км) от древней Трои. Основан этот 
город был за 400 лет до описываемых событий и все время оставался свободным греческим 
городом, вплоть до момента, когда он превратился в римскую колонию. Это был морской 
порт, через который осуществлялось регулярное сообщение между Мисией и Македонией. 

 
16:9 «И было видение Павлу»  Несколько раз Бог руководил Павлом посредством 
сверхъестественных проявлений:  

1.   яркий свет и голос Иисуса, 9:3-4; 
2.   видение, 9:10; 
3.   видение, 16:9,10; 
4.   видение, 18:9; 
5.   состояние транса, 22:17; 
6.   ангел Божий, 27:23. 
 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/khristos_i_dukh.htm


□ «некий муж из Македонии»  Как Павел понял, что он из Македонии – неизвестно. 
Возможно, он определил это по акценту, одежде, украшениям, или же это было просто как-то 
обозначено в самом видении. Некоторые толкователи полагают, что этим человеком был Лука 
(ср. ст. 10). Это было чрезвычайно важное, принципиальное решение в географическом плане. 
Евангелие взяло курс на Европу! 

 
□ «Приди…помоги нам» В первом случае здесь – ПРИЧАСТИЕ АОРИСТА ДЕЙСТВИ-
ТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА, использованное в значении ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ, а во 
втором – АОРИСТ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. 
Видение было очень ясным и убедительным. 

 
16:10  «мы»   Это первое появление местоимения «мы» в данном повествовании. Оно 
указывает на то, что к миссионерской команде в составе Павла, Силы и Тимофея 
присоединился Лука (ср. 16:10-17; 20:5-15; 21:1-18; 27:1-28:16). Некоторые считают, что 
человеком, которого Павел видел в ст. 9, был Лука, языческий врач и автор Евангелия и 
Деяний Апостолов. 

 
□ «Македонию»  Современная Греция была тогда разделена на две римские провинции: 

1.   Ахаия – на юге (Афины, Коринф, Спарта); 
2.   Македония – на севере (Филиппы, Фессалоника, Верия). 
 

□ «придя к выводу»  Этот термин, sumbibazō, буквально означает «собрать вместе, воедино» 
или «объединить». В данном случае подразумевается, что абсолютно все, что произошло (т.е., 
когда Святой Дух не позволил им проповедовать в Асии, ср. ст. 6; когда Святой Дух не 
допустил им идти в Вифинию, ср. ст. 7; и видение в ст. 9) представляло собой Божье указание 
следовать в Македонию.  

 
□ «Бог призвал»  Здесь – форма СОВЕРШЕННОГО ВИДА СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Водительство Духа Святого главной целью имеет не 
обеспечение безопасности, а провозглашение Евангелия. Это всегда соответствует Божьей 
воле. 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   16:11-15 
     11So putting out to sea from Troas, we ran a straight course to Samothrace, and on the day 
following to Neapolis; 12and from there to Philippi, which is a leading city of the district of 
Macedonia, a Roman colony; and we were staying in this city for some days. 13And on the 
Sabbath day we went outside the gate to a riverside, where we were supposing that there would 
be a place of prayer; and we sat down and began speaking to the women who had assembled. 
14A woman named Lydia, from the city of Thyatira, a seller of purple fabrics, a worshiper of 
God, was listening; and the Lord opened her heart to respond to the things spoken by Paul. 
15And when she and her household had been baptized, she urged us, saying, "If you have 
judged me to be faithful to the Lord, come into my house and stay". And she prevailed upon 
us. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.16:11-15  
        11Итак, отправившись в плавание из Троады, мы пошли прямым курсом в 
Самофракию, а на другой день – в Неаполис; 12оттуда же – в Филиппы, которые были 
главным городом в той части Македонии, римской колонии; и мы пробыли в том городе 
несколько дней. 13А в день субботний мы вышли за город на берег реки, где, как мы 
полагали, будет место для молитвы; и мы сели и начали разговаривать с женщинами, 
которые собрались. 14И некая женщина по имени Лидия из города Фиатир, торговавшая 
пурпуровой тканью, чтущая Бога, слушала; и Господь открыл ее сердце внимать тому, о 
чем говорил Павел. 15И после того как она и ее домашние были крещены, она  убеждала 
нас, говоря: «Если вы признали, что я верна Господу, то войдите в дом мой и живите». И 
она уговорила нас. 



 
16:11  «пошли прямым курсом»   Это один из многих примеров употребления Лукой 
морской лексики (ср. главу 27). Миссионеры отправились на судне прямого сообщения, а не 
каботажного плавания. 

 
□ «Самофракию»  Самофракия – это маленький скалистый остров, поднимающийся над 
поверхностью Эгейского моря на высоту примерно 5000 футов (ок. 1520 метров). 
Располагался он на полпути между Троадой и Филиппами. 

 
□ «Неаполис»  Буквальное значение – «новый город». В Средиземноморье было несколько 
городов с таким названием. Именно этот был морским портом города Филиппы и 
располагался на расстоянии около 10 миль (ок. 16 км) от него. Здесь была крайняя восточная 
точка Эгнатиевой дороги, главной дороги Римской империи, связывавшей ее восточную и 
западную части. 

 
16:12 «Филиппы» На греческом языке это слово имеет форму множественного числа, что, 
возможно, означает объединение нескольких самостоятельных поселений границами одного 
большого города. Располагался он на Эгнатиевой дороге. Первоначально он назывался 
«Криниды», что значит «колодцы, родники». Филипп II Македонский захватил этот город из-
за имевшихся там золотоносных рудников и затем переименовал его в честь самого себя. 

 
□ 
NASB, NRSV           «главным городом в той части Македонии» 
NKJV                        «самым главным городом в той части Македонии» 
TEV                           «городом в первой области Македонии» 
NJB                           «главным городом в той области» 

Смысл этой фразы неясен. «Главным городом Македонии» был Амфиполис. Что имел в 
виду Лука, называя его так, остается вопросом. Возможно, это был почетный титул, 
подчеркивавший особую значимость. 

 
□ «римской колонии»  В 42 г. до Р.Х. неподалеку от этого города Октавиан и Марк Антоний 
одержали победу над Кассием и Брутом. В память об этом событии Октавиан сделал 
Филиппы римской колонией и расформировал там свои войска. В 31 г. до Р.Х., после 
поражения Антония и Клеопатры при Аттике, Октавиан разместил там еще больше военных. 
В Новом Завете упоминаются и другие римские колонии: Антиохия Писидийская, Листра, 
Троада, Коринф и Птолемаида. Все они обладали полным набором привилегий, как и любые 
другие города в Италии: (1) самоуправлением; (2) освобождением от налогов; и (3) 
специальных узаконенных льгот. Павел много проповедовал в этих римских колониях и 
основывал там церкви. 

 
16:13  «в день субботний»   По всей видимости, в Филиппах не было синагог. По той 
причине, что это была римская колония, возможно, в ней не оказалось десяти мужчин-иудеев 
– минимального количества, необходимого для основания синагоги. Но в городе могли быть 
«боящиеся Бога» или прозелиты (ср. ст. 14; 13:43; 17:4,17; 18:7). Также и многих женщин 
привлекали высокая нравственность и этические стороны иудаизма. 

 
□ «берег реки»  Похоже, что это было общепринятое место для религиозного поклонения (ср. 
Иосиф Флавий, «Иудейские древности», 14:10:23). 

 
□ «сели»  Такое положение было типичным для преподающего учение раввина, но, поскольку 
этот город был римским, то этому, скорее всего, не придавалось особого значения. Просто это 
еще одна подробность, которую зафиксировал Лука. 

 
16:14  «И некая женщина по имени Лидия из города Фиатир»   В римской провинции 
Македония для женщин открывалось так много благоприятных возможностей, как ни в каком 
другом месте средиземноморского мира. Лидия была родом из города, находившегося в 



Малой Азии (ср. Отк.2:17 и след.). Он был известен производством пурпурной краски, 
которую изготавливали из ракушек моллюсков, и которая была очень популярной у римлян. В 
родном городе Лидии была синагога. Имя этой женщины происходит от названия древней 
провинции, где и был этот город. В поздних посланиях Павла упоминаний о Лидии нет, 
вполне возможно, что к тому времени она уже умерла. 

 
□ «чтущая Бога»  Так обычно называли «боящихся Бога», которые в иудаизме видели много 
привлекательного, но сами они пока еще не стали прозелитами. 

 
□ «Господь открыл ее сердце»  Взаимоотношения между Богом и человечеством в Библии 
описываются как отношения по завету. В установлении этих отношений, как и в определении 
их условий, инициатива всегда за Богом. Спасение – это тоже отношения по завету. Никто не 
может обрести спасение, если этого прежде не пожелает Бог (ср. Ин.6:44,65). Однако Его 
желание – чтобы все люди были спасены (ср. Ин.3:16; 1Тим.2:4; 2Пет.3:9). Все это, 
следовательно, подразумевает, что Бог, на каком-то уровне (общего откровения, в природе, 
ср. Пс.18:1-7, или особого, частного откровения, ср. Пс.18:8-15), дает возможность каждому 
человеку (ср. Рим.1-2) предстать перед Его лицом вместе со всеми своими грехами.  

Остается тайной, почему одни откликаются на Божий призыв, а другие – нет! Лично я не 
принимаю того объяснения, что так происходит потому, что Бог избирает одних и отвергает – 
других. Все люди созданы по образу и подобию Божьему (ср. Быт.1:26-27), и Бог всем им в 
тексте Быт.3:15 пообещал искупление. 

Может не так уж и важно, чтобы у нас был ответ на это «почему»? Важно другое: чтобы 
мы, исполненные верой, провозглашали Евангелие всем людям вокруг и позволяли ему 
трудиться в сердцах и умах тех, кто услышал (ср. Мф.13:1-23). Павел проповедовал Лидии, а 
отозвались вместе с ней и все ее домашние. 

 
16:15  «ее домашние были крещены»   Очевидно, здесь имеются в виду: семья Лидии, 
домашняя прислуга и работники (ср. Корнилий, Деян.10:2; 11:14; и тюремный надзиратель в 
Филиппах, Деян.16:33). Обратите внимание, что здесь, как и в других случаях, описанных в 
Новом Завете, крещение было совершено без какого-либо промедления. 

На основании этих слов возникает следующий богословский вопрос: «Входили ли в число 
обратившихся целыми домами (примеры из книги Деяний Апостолов) также и дети?» Если да, 
то тогда это – библейский прецедент крещения младенцев. Те, кто настаивает на очевидности 
этого, указывает также и на ветхозаветную практику введения детей в народ Израиля в 
младенческом возрасте (т.е. на обрезание на восьмой день от роду). 

И хотя вполне возможно предположить, что, с учетом того социального уклада, вера в 
Иисуса Христа мгновенно проявилась у всех находившихся в доме, все же остается вопрос: 
«Является ли эта истина универсальной, на все времена и для любой культуры?» Я 
предпочитаю утверждать, что Новый Завет – это откровение об индивидуальном и 
добровольном выборе человека, связанном с пробуждением в нем чувства вины. Человек сам, 
лично, должен осознать свою потребность в Спасителе. А это рождает еще один вопрос: 
«Рождаются ли все люди грешными в Адаме, или же они становятся грешниками позже, когда 
самостоятельно избирают путь непослушания Богу?» В иудаизме определен период детской 
невинности, который завершается с познанием Закона и обещанием ребенка исполнять его; 
для мальчиков этому соответствует возраст 13 лет, а для девочек – 12. Раввины не придают 
главе 3 книги Бытие такого большого значения, как это делает Церковь. 

Новый Завет – это книга для взрослых. В ней достаточно говорится о Божьей любви к 
детям, но содержание ее адресовано взрослым! 

 
□ «если»  Это УСЛОВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ПЕРВОГО ТИПА, которое предполагает 
положение вещей в нем истинным с точки зрения автора или его литературного замысла. 

 
□ «вы признали, что я верна Господу»  Первый глагол употреблен в форме 
СОВЕРШЕННОГО ВИДА ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО 
НАКЛОНЕНИЯ. Лидия предложила миссионерам воспользоваться ее домом и имеющимися у 



нее средствами для дела распространения Евангелия. Такое поведение согласуется с тем, о 
чем говорил Иисус семидесяти Своим ученикам, отправляя их на благовестие (ср. Лк.10:5-7). 

 
□ «войдите в дом мой и живите»  Лидия проявила настойчивость. В первом случае здесь – 
ПРИЧАСТИЕ АОРИСТА ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА, использованное в значении 
ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ, а во втором – ГЛАГОЛ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   16:16-18 
       16It happened that as we were going to the place of prayer, a slave-girl having a spirit of 
divination met us, who was bringing her masters much profit by fortune-telling. 17Following 
after Paul and us, she kept crying out, saying, "These men are bond-servants of the Most High 
God, who are proclaiming to you the way of salvation". 18She continued doing this for many 
days. But Paul was greatly annoyed, and turned and said to the spirit, "I command you in the 
name of Jesus Christ to come out of her!" And it came out at that very moment. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.16:16-18  
       16Случилось так, что, когда мы шли к месту молитвы, одна молодая рабыня, имевшая 
духа прорицания, встретилась нам, которая господам своим доставляла большой доход, 
предсказывая будущее. 17Следуя за Павлом и за нами, она все кричала, говоря: «Эти 
люди – рабы Бога Всевышнего, которые возвещают вам путь спасения». 18И она 
продолжала делать это на протяжении многих дней. Но Павел был сильно раздосадован, 
и повернулся и сказал духу: «Я повелеваю тебе во имя Иисуса Христа выйти из нее!». И 
он вышел в тот же момент. 
 
16:16  «Случилось так»   Не исключено, что это произошло в какой-то другой день, 
возможно – в следующую субботу. Эта встреча выглядела совершенно случайной, но на 
самом деле она была полностью подконтрольна Богу и служила Его целям, ведь Бог 
присутствует в каждом событии, в каждом дне, и в каждом мгновении.  

 
□ «духа прорицания»  В этом предложении есть два термина, описывающих эту молодую 
рабыню. Первый из них, «прорицание», имеет ветхозаветное происхождение, но в 
Септуагинте он переводился разными греческими словами (ср. Лев.19:31; 20:6,27; Вт.18:11; 
1Цар.28:3,7; 4Цар.21:6; 1Пар.10:13). Прорицатель – это обычно человек, одержимый бесами, 
который посредством заговоров, заклинаний, истолкованием природных и физических 
явлений (полета птиц, движения облаков, остатков выпитой жидкости на дне кружки, 
состояния печени животных, и т.д.) мог предсказывать и в какой-то степени даже влиять на 
будущие события. 

В греческой культуре того времени использовался соответствующий термин puthōn, 
пришедший из греческой мифологии от имени змея Пифона, которого убил Аполлон. Этот 
миф стал основой для специального обряда прорицания (в Дельфах), через который люди 
могли открывать для себя волю богов. Сам обряд стал широко известен благодаря особой 
церемонии: по людям, приходившим узнать свое будущее и повлиять на него, ползали змеи 
(питоны).  

 
□ «предсказывая будущее»  Этот термин используется однажды только здесь во всем Новом 
Завете. Однокоренной термин, который часто встречается в Септуагинте в значении 
«предсказатель, прорицатель, провидец, пророк», обычно имел негативный оттенок. Им 
обозначали человека, который говорил что-то бессвязно, был слишком возбужден и даже 
бесновался, относя это на его трансовое состояние, которое сопутствовало процессу 
предсказания. Здесь же говорится о предсказании будущего для блага человека. Но контекст и 
лексический смысл указывают на то, что эта девушка была одержима нечистым духом. 

 



16:17 «Следуя за Павлом…все кричала»  Здесь – формы ПРИЧАСТИЯ НАСТОЯЩЕГО 
ВРЕМЕНИ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА и ГЛАГОЛА НЕСОВЕРШЕННОГО ВИДА 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Она настойчиво 
следовала за Павлом и не переставала кричать (ср. ст. 18). 

 
□ «Эти люди – рабы Бога Всевышнего»  Иисус никогда не принимал никакого 
свидетельства от бесовских сил (ср. Лк.8:28; Мар.1:24; 3:11; Мф.8:29), и точно так же 
относился к этому Павел. Выражение «Бог Всевышний» в тексте Быт.14:18-19 употреблен по 
отношению к ЯХВЕ, но в этой культуре так называли Зевса. Обитавший в рабыне дух не 
свидетельствовал о славе Бога Истинного, у него была другая цель – отождествить Евангелие 
с сатаной и его замыслами. 

 
□ «которые возвещают вам путь спасения»  В тексте перед словом «путь» АРТИКЛЯ нет. 
Возможно, прорицательница говорила, что эти люди – один из путей к Богу Всевышнему. У 
беса не было никакого намерения как-то помогать Павлу в его служении. Целью его слов 
было: (1) представить Павла обыкновенным предсказателем, или (2) предложить людям 
альтернативный путь, но только не один-единственный путь спасения. 

 
16:18  «Павел был сильно раздосадован»   В данном случае в действиях Павла видна не 
любовь, а раздражение. Павел тоже был человеком! Этот же очень сильный глагол 
встречается в Септуагинте в тексте Еккл.10:9, где он обозначает очень тяжелый труд. В 
Новом Завете он используется только здесь и в тексте Деян.4:2. Им описывают состояние, 
когда человек окончательно измучен. 

 
□ «духу»  Обратите внимание, что Павел не обращается непосредственно к молодой рабыне, 
но – к злому духу, который обитает в ней и полностью ее контролирует. Экзорцизм Павла 
осуществлялся так же, как и другие случаи экзорцизма в Новом Завете (т.е. во имя Иисуса 
Христа). См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «БЕСЫ (НЕЧИСТЫЕ ДУХИ)». 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   16:19-24 
        19But when her masters saw that their hope of profit was gone, they seized Paul and Silas 
and dragged them into the market place before the authorities, 20and when they had brought 
them to the chief magistrates, they said, "These men are throwing our city into confusion, 
being Jews, 21and are proclaiming customs which it is not lawful for us to accept or to observe, 
being Romans". 22The crowd rose up together against them, and the chief magistrates tore 
their robes off them and proceeded to order them to be beaten with rods. 23When they had 
struck them with many blows, they threw them into prison, commanding the jailer to guard 
them securely; 24and he, having received such a command, threw them into the inner prison 
and fastened their feet in the stocks. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.16:19-24  
        19Когда же ее господа увидели, что их надежда дохода исчезла, они схватили Павла и 
Силу и потащили их на рыночную площадь к начальникам 20и, когда они привели их к 
высшим магистратам, сказали: «Эти люди взбудораживают наш город, будучи иудеями, 
21и провозглашают обычаи, которые нам не позволяется ни принимать, ни соблюдать, 
будучи римлянами». 22И толпа также восстала против них, а высшие магистраты 
сорвали с них одежды и затем велели бить их палками. 23Когда же они нанесли им много 
ударов, то бросили их в тюрьму, приказав тюремному надзирателю стеречь их 
тщательно; 24и он, получив такой приказ, бросил их во внутреннюю тюрьму и забил их 
ноги в колодки. 
 
16:19  «увидели, что их надежда дохода исчезла»   Этих «господ» совершенно не заботило и 
не радовало то, что человека освободили от плена злых бесовских сил. Они были обеспокоены 
своими финансовыми потерями (ср. ст. 16). 

 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/besy_nechistiye_dukhi.htm


□ «схватили Павла и Силу»  Почему они не схватили Луку и Тимофея – неизвестно. 
 

16:20  «высшим магистратам»   Здесь употреблено греческое слово «преторы» (рraetors). 
Официально их титул назывался «дуумвиры» (duumvirs), но из трудов Цицерона известно, что 
им самим больше нравилось, когда их называли преторами. Лука и здесь проявляет свою 
скрупулезность в части указания названия должностей и титулов римских правителей. Это 
лишь одно из многих подобных свидетельств, подтверждающих историческую точность 
повествований Луки. 

 
16:20,21  «будучи иудеями…будучи римлянами»   В этих словах проявляется их 
национальная гордыня и предвзятое отношение к другим. Примерно ко времени пребывания 
Павла в Филиппах относится издание Клавдием указа об изгнании евреев из Рима, 49-50 гг. по 
Р.Х. (фактически он запретил иудеям проводить любые богослужения). О римском 
антисемитизме хорошее представление можно получить из трудов Цицерона «Pro Fiasco», 28, 
и «Javenal», 14:96-106.  

 
□ «провозглашают обычаи, которые нам не позволяется ни принимать, ни соблюдать, 
будучи римлянами»  Обратите внимание: это обвинение никак не связано с изгнанием беса 
из молодой рабыни. Значит, имеется в виду проповедь ими Евангелия Иисуса Христа. 
Иудаизм был официально разрешенной религией в Римской империи, а христианство, как 
только оно стало восприниматься как самостоятельная религия, соответственно, сразу же 
оказалось вне закона. Иудеям запрещалось заниматься прозелитизмом по отношению к 
римлянам, такой же запрет распространялся и на Павла. 

 
16:22  «сорвали с них одежды и затем велели бить их палками»   Такой способ наказания 
(т.е. verberatio, который назначался властью городского суда) был не настолько жестоким, как 
применяемое римлянами бичевание. Точное количество ударов не устанавливалось. Павла так 
били трижды (ср. 2Кор.11:25). Это – единственный зафиксированный случай (ср. 1Фес.2:2). 

 
16:24  «внутреннюю тюрьму»   Это было сделано для того, чтобы обеспечить максимальную 
охрану. Фактор страха здесь также присутствовал (ср. ст. 29). Способности Павла как 
экзорциста не остались без внимания. 

 
□ «ноги в колодки»  В большинстве тюрем в те времена к стенам были надежно прикреплены 
цепи, к которым приковывались узники. По этой причине двери не замыкались, а только 
закрывались на задвижку. Для большей надежности, ноги в колодках крепились в широко 
раздвинутом положении, что доставляло еще большие неудобства. 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   16:25-34 
        25But about midnight Paul and Silas were praying and singing hymns of praise to God, and 
the prisoners were listening to them; 26and suddenly there came a great earthquake, so that the 
foundations of the prison house were shaken; and immediately all the doors were opened and 
everyone's chains were unfastened. 27When the jailer awoke and saw the prison doors opened, 
he drew his sword and was about to kill himself, supposing that the prisoners had escaped. 
28But Paul cried out with a loud voice, saying, "Do not harm yourself, for we are all here!" 
29And he called for lights and rushed in, and trembling with fear he fell down before Paul and 
Silas, 30and after he brought them out, he said, "Sirs, what must I do to be saved?" 31They said, 
"Believe in the Lord Jesus, and you will be saved, you and your household". 32And they spoke 
the word of the Lord to him together with all who were in his house. 33And he took them that 
very hour of the night and washed their wounds, and immediately he was baptized, he and all 
his household. 34And he brought them into his house and set food before them, and rejoiced 
greatly, having believed in God with his whole household. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.16:25-34 
       25А около полуночи Павел и Сила молились и пели гимны хвалы Богу, и узники 
слушали их. 26И вдруг сделалось великое землетрясение, так что основание тюремного 



здания поколебалось; и тотчас все двери отворились, и оковы на каждом разжались. 
27Когда тюремный надзиратель очнулся от сна и увидел, что двери тюрьмы отворены, 
он выхватил свой меч и хотел убить себя, думая, что узники бежали. 28Но Павел 
крикнул громким голосом, говоря: «Не делай себе никакого зла, ибо все мы здесь!» 29И 
он потребовал огня и вбежал внутрь и, дрожа от страха, он пал ниц перед Павлом и 
Силой, 30а затем, выведя их вон, он сказал: «Господа мои, что я должен сделать, чтобы 
быть спасенным?» 31Они же сказали: «Веруй в Господа Иисуса – и ты будешь спасен, ты 
и твои домашние». 32И они проповедали слово Господне ему и всем, кто был в его доме. 
33А он взял их в тот же час ночи и омыл их раны, и тотчас был крещен он сам и все его 
домашние. 34И он привел их в свой дом и предложил им трапезу, и сильно возрадовался 
тому, что уверовал в Бога со всем своим домом. 

 
16:25 «около полуночи»  Вполне вероятно, что спать им не давали боли, которые они 
испытывали после избиения палками и от колодок, в которые были закованы. 

 
□ «молились и пели гимны хвалы Богу»  Возможно, что богословское содержание этих 
молитв и гимнов побуждало заключенных уверовать в Иисуса Христа (т.е. «узники слушали 
их»), поскольку ни один из них не сбежал, когда в результате землетрясения открылись двери 
тюрьмы (ср. стихи 26,28, «все мы здесь»). 

 
□ «узники слушали» Это форма НЕСОВЕРШЕННОГО ВИДА СРЕДНЕГО ЗАЛОГА 
(отложительная) ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ, подразумевающая, что они все время 
слушали Павла и Силу, не отвлекаясь. ГЛАГОЛ epakroaomai встречается и в Септуагинте, и в 
Новом Завете очень редко. В тексте 1Цар.15:22 он выражает очень внимательное слушание, 
притом – с радостью. Эти униженные и оскорбленные страстно внимали вести о Божьей 
любви, заботе и прощении, и – откликались на нее! 

 
16:26  «землетрясение»   Явление произошло чисто природное, но сверхъестественными в 
нем были: цель, время и воздействие (ср. Мф.27:51,54; 28:2). Петра Бог освободил из тюрьмы 
при помощи ангела (ср. 4:31), но в этом случае Им было избрано такое средство, которое 
позволило Павлу проповедовать Евангелие и заключенным, и тюремной охране. 

 
16:27  «меч»   Он был небольшого размера, обоюдоострый, и носили его прикрепленным к 
поясу. По форме он напоминал язык. Им умерщвляли римских граждан, приговоренных к 
смертной казни. Если из тюрьмы сбегал заключенный, то охранника ждала участь сбежавшего 
узника (ср. 12:29).   

 
16:28   Должно быть, Павел произвел очень сильное впечатление на заключенных!  

 
16:29 «потребовал огня» Обратите внимание на то, что здесь употреблена форма 
МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА. Охранников было несколько. 

 
16:30  «Господа мои, что я должен сделать, чтобы быть спасенным»   В этих словах 
отражается (1) страх человека перед сверхъестественным и (2) его стремление обрести мир с 
Богом! В нем было страстное желание иметь такой же мир и радость, какие были явно 
продемонстрированы Павлом и Силой, несмотря на всю проявленную к ним 
несправедливость, ужасные условия и испытываемую боль. Заметьте также, что у этого 
охранника, как и у многих других людей, представление о религии было на уровне 
совершения благочестивых дел.    

 
16:31  «Веруй в Господа Иисуса»  Греческий термин pesteuō,  использованный здесь в 
качестве ГЛАГОЛА, можно также перевести как «верить, доверять, полагаться», «вера, 
доверие». Прежде всего – это добровольный отклик человека Богу с полным доверием к Нему 
(ср. 10:43). Заметьте, что речь идет о вере в Личность, а не в какую-то доктрину или 
богословскую систему. Прежде у этого человека не было никаких отношений с иудаизмом 



(ср. с ниневитянами в книге пророка Ионы). А требования, предъявляемые к человеку для 
обретения им полного спасения, так просты, и они остаются неизменными! В данной фразе 
изложена суть Евангелия в самой сжатой форме во всем Новом Завете. Об искреннем 
покаянии этого человека свидетельствуют его действия. 

 
□ «ты будешь спасен, ты и твои домашние»  В древнем мире религиозные воззрения и 
верования всех «домашних» строго соответствовали вере главы этого семейства (ср. 10:2; 
11:14; 16:15; 18:8). Как это действовало на личном уровне – неясно, но в любом случае 
каждый член семьи хоть в какой-то степени должен был разделять веру главы. Павел 
проповедал суть Евангелия тюремному надзирателю, а затем – и всем, кто жил в его доме (ср. 
ст. 32). 

 
16:33  «и тотчас был крещен он сам и все его домашние»   Все это подтверждает важность 
крещения. В книге Деяний Апостолов о нем упоминается много раз. Сам Иисус Христос 
принимал крещение (ср. Лк.3:21), Он дал верующим повеление креститься (ср. Мф.28:19), и 
это стало обязательной практикой (ср. Деян.2:38). Этот пример также согласуется и с другими 
подобными в Деяниях Апостолов в той части, что крещение совершалось сразу же после 
исповедания веры (ср. Деян.10:47-48). В известном смысле это было видимым и публичным 
исповеданием веры человека в Иисуса Христа.  

 
16:34  «сильно возрадовался тому, что уверовал в Бога со всем своим домом»   Оба 
ГЛАГОЛА употреблены в единственном числе и относятся к тюремному надзирателю. 
Однако смысл ОБСТОЯТЕЛЬСТВЕННОГО ОБОРОТА распространяется на всю его семью и 
домашнюю прислугу.  

ГЛАГОЛ «уверовал» употреблен в форме ПРИЧАСТИЯ СОВЕРШЕННОГО ВИДА 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА, что подразумевает свершившийся факт. 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   16:35-40 
       35Now when day came, the chief magistrates sent their policemen, saying, "Release those 
men". 36And the jailer reported these words to Paul, saying, "The chief magistrates have sent 
to release you. Therefore come out now and go in peace". 37But Paul said to them, "They have 
beaten us in public without trial, men who are Romans, and have thrown us into prison; and 
now are they sending us away secretly? No indeed! But let them come themselves and bring us 
out". 38The policemen reported these words to the chief magistrates. They were afraid when 
they heard that they were Romans, 39and they came and appealed to them, and when they had 
brought them out, they kept begging them to leave the city. 40They went out of the prison and 
entered the house of Lydia, and when they saw the brethren, they encouraged them and 
departed. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.16:35-40  
       35Когда же настал день, высшие магистраты послали своих служителей, сказав: 
«Отпусти тех людей». 36И тюремный надзиратель передал эти слова Павлу, говоря: 
«Высшие магистраты прислали, чтобы отпустить вас. Поэтому, теперь же выходите и 
идите с миром». 37Но Павел сказал им: «Они били нас принародно без суда, нас, римских 
граждан, и бросили нас в тюрьму, а теперь тайно нас выгоняют? Ну уж нет! Но пусть 
они сами придут и выведут нас». 38Служители сообщили эти слова высшим 
магистратам. Они же испугались, когда услышали, что это – римские граждане, 39и они 
пришли и умоляли их, а когда они вывели их, то просили их покинуть этот город. 40Они 
же вышли из тюрьмы и пришли в дом Лидии, а когда они увидели собратьев, то 
ободрили их и отправились [дальше]. 
 
16:35  «служителей»   Буквальное значение термина – «несущие прутья» (hrabdouchosta 
lictor). Это были люди, которые обеспечивали общественный порядок (ср. ст. 20). Связанный 



пучок таких прутьев (фасции, от лат. fasces) был символом политической власти. Партия 
итальянских «фашистов» заимствовала свое название от этого термина. 

 
16:37  «нас, римских граждан»   Филиппы были римской колонией, в которой действовал 
ряд дополнительных узаконенных привилегий в юридической области, и которые могли быть 
дискредитированы, если становились известными факты несправедливого обхождения с 
римскими гражданами. Применение палок для наказания римского гражданина было 
серьезным нарушением официально закрепленных за ним колониальных прав и статуса (ср. 
ст. 39). 

 
16:39 Вполне возможно, что целью такого протеста со стороны Павла было и его желание 
защитить от нападок недавно созданную церковь в Филиппах, способствуя этим 
формированию ее статуса как церкви официально признанной. Своими действиями 
христианские лидеры показывали, что проповедь Евангелия не является незаконной 
деятельностью! Дверь для продолжения благовестия в Филиппах была открыта. 

 
16:40  «и отправились [дальше]»   По всей видимости, Лука остался в Филиппах. Мы 
находим его еще здесь вплоть до событий, описанных в тексте 20:5-6.  

 
 
 
 
 
 
  
ВОПРОСЫ ДЛЯ ОБСУЖДЕНИЯ 

 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 
Вопросы для обсуждения помогут вам обдумать основные темы этого раздела книги. Они 

призваны заставить вас задуматься, а не навязать вам какое-то окончательное толкование. 
  
1.   Почему Святой Дух назван Духом Иисуса? 
2.   Почему Бог допускает миссионерам сталкиваться на своем пути с таким большим 

противостоянием и разными испытаниями? 
3.   Почему Павел не принял свидетельства молодой рабыни? 
4.   Перечислите всех, кто был спасен в Филиппах. 
5.   Почему в тюремное заключение попали только Павел и Сила? 
6.   Почему не сбежали из тюрьмы другие заключенные? 
7.   Перечислите условия обретения спасения, о которых говорится в этой главе. 

Отличаются ли они от того, что сказано по этому поводу в других главах книги Деяний 
Апостолов? 

8.   Был ли прежде у тюремного надзирателя какой-либо опыт в области иудаизма или 
христианства? 

9.   Объясните, что значит «все его домашние были спасены»? 
10.   Для чего Павел заставил городских правителей принести им личные извинения?   
 


